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Convertible travel system Coccolle Ago
Read these instructions carefully before use and keep them for future reference.
Your child’s safety may be affected if you do not follow these instructions.

Safety warnings

1. Never leave the child unattended.

2. Ensure that all locking devices are engaged before use.

3. To avoid injury, make sure that your child is kept away when unfolding and
folding this product.

4. Do not let the child play with this product.

5. Always use restraint system.

6. Check the pram body or seat unit or car seat attachment devices are correctly
engaged before use.

7. This product is not suitable for running or skating.

8. This product can be used for child from birth to 4 years old or up to 22 kg
whichever comes first.

9. This stroller shall be used only for one child, as it has been designed.

10. Parking devices shall be engaged when placing and taking out the child.

11. Use the brake when the stroller is stopped.

12. Any goods placed in the basket must not exceed 2 kg.

13. Any load attached to the handle and/or on the back of the backrest and/or on
the sides of the stroller will affect the stability of the stroller.

14. Any accessories which are not approved by manufacturer shall not be used.
15. Only replacement parts supplied or recommended by the manufacturer shall
be used.

16. Check that the pram body or seat unit or car seat attachment devices are
correctly engaged before use.

17. Use the safety belt as soon as your child can sit unaided.

18. This stroller is compatible between seat unit and pram body. The seat mode
is not suitable under 6 months.

19. No additional mattress can be added unless it is provided by the
manufacturer.

20. This carrycot is suitable for a child who cannot sit up unaided, roll over and
cannot push itself up on its hands and knees.

21. Maximum weight for the child to use carrycot mode is 9 kg. Overall
maximum weight: 22 kg. The car seat has been manufactured according to iSize
standard and can be used to around 60 cm height.

22. For newborn babies, the most reclined position shall be in use.

23. Compliant with: EN1888-2+A1:2022



Warranty conditions

1. The warranty does not cover:

» Damage occurred for reasons attributable to the user.

» Damage occurred as a result of failure to use the product according to
recommendations, warnings and restrictions found in the user manual and on
product elements.

» Consumables subject to natural wear and tear during normal usage such as:
tyres, inner tubes, tread, materials used on handles, structure and colour of
fabrics and materials subject to friction, sleeves in wheels, axels, prints.

» Damage occurred as a result of failure to observe maintenance guidelines
such as: corrosion, changed upholstery or plastic elements colour as a result of
prolonged exposure to sunlight, damage to plastic elements of upholstery as a
result of prolonged exposure to sunlight or excessive temperatures, excessive
play, squeaking / creaking noises, damage to mechanism due to over-load.

» Damage occurred due to repairs being carried out by unauthorised personnel.
» Single wheels being pushed into a vertical position as a result of loading (this
is normal).

» Damage and soiling occurred due to the product being incorrectly packaged for
shipping (courier online purchases).

2. The repair method is determined by the manufacturer/warranty service
provider.

3. The product subject to a complaint should be provided clean.

4. The consumer goods warranty does not exclude or suspend the purchaser’s
rights stemming from goods noncompliance with the agreement.

Spare parts list
1. Canopy

2. Canopy extension zipper
3. Seat adjusting angle button
4. Stroller handle

5. Folding button

6. Seat fold button

7. Seat removal button

8. Folding lock

9. Break

10. Suspension

11. Rear wheel

12. Shopping basket

13. Wheel removal button

14. Direction lock button

15. Front wheel

16. 5 points harness

17. Bumper bar

18. Sunshade



Safety belt use

A. Hook up the left shoulder belt with the left waist belt.

B. Hook up the right shoulder belt with the right waist belt.

C. Insert the hooked left part into the middle part of the buckle.

D. Insert the hooked right part into the middle part of the buckle.

E. Adjust the shoulder belt and waist belt to comfortable position, then the safety
belt is well buckled.

F. Press the button on the middle part of the safety buckle to release it.

G. Set up the length of the belts according to the height of baby.

Product assembly

1. Match the front wheel bearing with the wheel housing on the front tube and
insert it into the proper opening until you hear a “click” sound.

2. Press the metal clip on the wheel stand and pull it out to detach wheels.

3. Press down the direction lock to lock the wheels for straight strolling.

4. Match the rear wheel bearing with rear wheel housing and insert it until you
hear a “click” sound.

5. Press the button on the brake and meanwhile pull the rear wheel out to
detach it.

6. Step on the back part of the brake lever and press down to set the brake.
Step on the front part of the brake lever and press down to release it.

7-8. With one hand hold the strap and the other hand pinch the slider upward to
set the seat  recline to upright position. Pinch the slider and slide it down to
lower position of seat recline.

9-11. Buckle up the first buckle under the front part of the seat, then fasten the
second buckle under the front part of the seat to set the foot rest part when you
use the seat mode.

12-13. Unzip the zipper on the canopy to get more ventilation. Zip it up to avoid
direct sunlight.

14-15. Open the canopy for a wider view and close it to avoid sunlight and wind.
16. Match the front bumper with both slots on the seat and insert it until you hear
a “click” sound.

17. Press the buttons on the bumper and meanwhile pull it out to detach it.
18-19. The bumper has a pivoting function, it can be opened just on one side for
easier placement of the child inside or out of the stroller.

20-24. Press the round buttons on both sides of the seat and lift the
multifunctional seat unit, reverse it and match again with the slots on the frame
and insert it to change the direction of multifunctional seat unit.

25-31. Pull on the handle as picture 25 shows it and hold it, at the same time
move the seat upward or downward to change the seat angles you want. When
the seat unit is setup with forward facing direction, there are available 3
adjustment angles and when the seat unit is with in parent facing direction, there
are also 3 angles of adjustment.

32-34. Buckle up the buckles under the carrycot, pull up the angle adjuster and
adjust it to the most upright position and set up the seat recline.

35-37. Press both buttons on the seat and meanwhile take it out and reverse it,
match it with the slots again and insert it until you hear a sound “click”. Then the
carrycot is converted into seat mode.



38-39. Open the seat angle adjuster and adjust it to level position you want.
40-42. Release the buckle under the seat recline and open the buckles under
the front part of the seat. Then finish converting seat into carrycot mode. Put in
the provided mattress when you use the carrycot.

43-45. Press the big round buttons on both sides of the seat and reverse the
direction, match it with the slots on the frame again and insert it until you hear a
sound “click”.

46-47. Buckle up the buckles under the front part of the seat and adjust the
carrycot to the most upright position, then set up the recline to convert it into
seat mode.

48-50. When folding, first change the seat unit to forward direction and close the
canopy. Grip the one hand fold system, slide the button to right side and hold it,
then turn it down as the arrow shown on picture 48 and lay it down until it is
folded.

50-53. Press the small round buttons on both sides of the seat and fold it as
picture 52 shows, fasten the frame lock to finish stroller folding.

54. Remove the multifunctional seat from the frame. Insert the adapters until you
hear the click sound.

55. Put the car seat unto the adapters.

56. Make sure that the car seat is well fixed on the adapters.

57. Press the two buttons on the adapters at the same time and remove the car
seat together with the adaptors from the stroller frame.

58. When the stroller is being used with the car seat on, the only available
position is rear facing. Do not try to attempt to face the car seat in forward facing
position.

Care & Maintenance

For the safety of your child please read and follow the tips for maintenance and
keep it for future reference. Never leave your child unattended. Always keep the
child in view when it is in stroller.

-Check and maintain the stroller periodically to avoid risk to your baby.

-When fold or unfold doesn’t run smoothly, check and operate it as the
instructions specified to avoid unwanted damage.

-When installing or before using, you should make sure that all the parts are
integrated.

-Clean the woven fabric with brush other than washing.

-Do not store this stroller or use it in area which is humid or expose it to high or
low temperatures.

-Do not overload the stroller.



Coccolle Ago Multifunkcids Ujsziil6tt babakocsi
Kérjuk olvassa el ezt az utmutatét és tartsa meg késébbi hivatkozas céljaban. A
gyerek biztonsaga vészelyben van ha az utasitasok nincsenek betartva.

Biztonsagi figyelmeztetések

1. Tilos a gyereket felnétt felligyelet nélkdl.

2. Ellen8rizze hogy a zard eszkdzdk rogzitve legyenek hasznalat el6tt.

3. A sériilések elkerlilése érdekében, kérjik tartsa tavol a gyereket az
Osszecsukas és kinyitas folyaman.

4. Tilos a gyerekeknek jatszani ezzel a termékkel.

5. Kérjik hasznalja mindig a biztonsagi dvet.

6. Ellendrizze a multifunkcios Ulés allapotat vagy az autésiilés adaptereket
minden hasznalat el6tt.

7. A termék nem megfelel6 szaladasra vagy korcsol korcsolyazasra.

8. A termék hasznalhat6 Ujszilott kortol 4 éves korig vagy 22 kg-ig, amely elébb
eléfordul.

9. A babakocsit csak egy gyereknek megfeleld, egyszerre.

10. Barmikor a gyereket veszi ki és teszi be a babakocsiban fékezze le a
terméket.

11. Afékezés kételezd amikor a babakocsi nincs mozgasban.

12. A vasarlékosarban tarolt targyak nem lehetnek 2 kg-ban nehezebbek.

13. Barmilyen suly amely a babakocsi tolokarjara vagy hattamlajara van
akasztva, befolyasolja a babakocsi stabilitasat.

14. Tilos mar tartozékokat hasznalni, féleg azokat amelyek nem lettek
jovahagyva a gyart6 szerint.

15. Csak a gyart6 altal jovahagyot pétalkatrészeket hasznalni lehet.

16. Ellendrizze hogy az 6sszes zard eszkdzok felszerelve vannak hasznalas
elétt.

17. A biztonsagi 6v hasznalat kdtelezé amikor mar a gyerek képes egyedul ulni.
18. A termék Ulése multifunkciés, hasznalhatd mint mozeskosar vagy sport Glés.
A sport Ulés hasznalata csak 6 honapos kor f6l6tt lehetséges.

19. Tilos extra matracokat hasznalni mozeskosar modon.

20. Mozeskosar formaban az Ulés megfeleld Ujszdlotteknek, amikor még nem
képesek egyediil dlni, megfordulni vagy térdelni.

21. Maximalis teherbiras mozeskosar médban: 9 kg. Maximalis teherbiras sport
Ulés médban: 22 kg. Az autbsiilés iSize szabvany szerint lett gyartva és
megfelelé kb 60 cm magassagig. i

22. Ujsziilétt korban csak teljesen hatradéntve lehet hasznaini.

23. Gyartot az EN1888-2+A1:2022 biztonsagi szabvany szerint.



Garancia feltételek

1. A garancia nem terjed ki az alabbiakra:

» Felhasznal6 hibajabdl keletkezett sérilések,

* A hasznalati utmutatdban és a termék alkatrészein szerepld ajanlasok,
figyelmeztetések és korlatozasok be nem tartasa kdvetkeztében keletkezett
sérilések,

« Uzemeltetés soran természetes modon elhasznalodo alkatrészek, mint pl.:
gumik, témlék, gumiprofilok, fogantyukon hasznalt anyagok, dérzsélésnek kitett
textil részeken és valtoztatasok a miianyagok strukturajaban és szinében,
perselyek a kerekekben, tengelyek, feliratok.

» Karbantartasi feltételek be nem tartasabol adédo sériilések, pl.: korrdzid, textil
és mlanyag alkatrészek elszinez6dése a napsutés miatt vagy magas
hédmérséklet miatt, holtjatékok, szokatlan hangok mint nyikorgas/csikorgas,
mechanizmusok sériilése a szennyez&dések kdvetkeztében.

* llletéktelen személyek altal végzett javitasokbol adodo sériilések.

* A tulsagos terhelés egy helytelen hasznalas mint pl. a tolas csak egy részen
levd kerekeken, a huzas lépcstken vagy mozgo Iépcsdken stb.

A termék futarpostaval val6 szallitdsanak idejére nem megfelel$
becsomagolasabdl adodo sérilések és szennyezddések.

2. A gyarté/szakszerviz javitdé cég donthet a javitdsi médszerben.

3. Areklamalt terméket tiszta allapotban kell atadni javitasra.

4. Az értékesitett fogyasztdi cikkre nyujtott garancia nem zarja ki és nem
fuggeszti fel a vevd a szerz6désnek nem megfeleld termékbdl adédo jogait.

Alkatrész lista

1. Kupola

2. Kupola nagyitas cipzar
3. Hatradontési szog beallitasi gomb
4. Tolokar

5. Osszecsukéasi gomb
6. Ulés 6sszecsukasi gomb

7. Ulés eltavolitasi gomb

8. Osszecsukasi biztonsag zar
9. Fek

10. Felfiggesztés

11. Hatso kerek

12. Véasarlo kosaar

13. Kerek eltavolitasi gomb
14. Bolygositas blokkolé gomb
15. Els6 kerek

16. 5 pontos biztonsagi 6v

17. Lokharitd

18. Napellenzb



A biztonsagi 6v hasznalata

A. Csatolja 6ssze a bal valpantot a bal medence panttal.

B. Csatolja 6ssze a jobb valpantot a jobb medence panttal.

C. lllessze be a bal részt a kdzponti csatban.

D. lllessze be a jobb részt a kézponti csatban

E. Helyezze a pantokat a gyerek teste szerint, majd ellenérizze hogy a csat jol
zart.

F. Nyomja meg a csatton talalhaté gombot a pantok kioldasara.

G. Allitsa be a pantok hosszusagat a gyerek teste szerint.

A termék felszerelése

1. lllessze be az elsé kereket a megfelel6 résben a vazon ameddig a click hang
halhat6.

2. A kerekek eltavolitasara vegye nyomja meg a kerek f6l6tti gombot majd huzza
ki az els6 kerekeket sorra.

3. Amikor nincs sziiksége az els6 kerekek bolygésitasara, nyomja meg a
kereken talalhaté gombot.

4. lllessze be a hatso kereket a megfelel6 résben a vazon ameddig a click hang
halhato.

5. Nyomja meg a kerek meletti gombot és huzza meg az alkatrészt hogy a hatso
kerekeket eltavolitsa.

6. Nyomja meg a fék pedalt amikor a babakocsi nincs mozgasban. Emelje a fék
pedalt amikor indulni akar Gjra.

7-8. A hattamla hatra dontési sz6gét az v segitségével lehet cserelni. Ahoz
hogy Ulési pozicidban legyen tartsa és huzza felfele az 6v csatot. Alvé poziciora
huzza le az 6v csatjat.

9-11. Csatolja az elsd dvet a Ulés rész alul, majd a labtarté rész évet is hogy a
babakocsi Uléset atalakithassa mozeskosarbol sport tlésre.

12-13. Nyissa ki a cipzart a kupolan hogy tébb szell6zést kaphassa a baba.
Zarja be cipzart ha az idéjaras nem megfeleld.

14-15. A kupolat lehet 2 médban hasznalni: teljesen nyitva vagy lecsukva.

16. lllessze be a I6kharitét a megfeleld résekben a vazon ameddig a click hang
halhat6.

17. Al6kharitd eltavolitdsara nyomja meg a gombokat és huzza ki az alkatrészt.
18-19. Al6khéritonak forgatasi funkcidja is van, ki lehet venni csak egy részen
hogy kénnyebben lehessek be tenni és kivenni a babat a kocsibol.

20-24. Nyomja meg a kerek gombokat az ulésen, emelje a multifunkcids Ulés és
25-31. A multifunckiés Ulésen a kupola és Ulés rész kézétt van egy gomb amely
meghuzasaval bedllitani lehet a babakocsi hatradéntését. Akar a meneiranyal
megegyezve, vagy a menetiranyal elentétesen 3 pozicidban lehet beallitani.
32-34. Ulés modban, az ésszes 6vek a babakocsi alatt 6sszecsatolva kell
legyenek és a hatraddntési sz6g egyenesre.

35-37. Sport Ulés modban is a babakocsi pozicidjat is lehet forditani. Nyomja
meg az oldals6 kerek gombokat, allitsa be a poziciét majd nyomja be a vazban
ameddig a click hang halhato.

38-39. Allitsa be a hatradontési szbget a kivant pizicidban.



40-42. Nyissa ki az 6sszes 6vek a multifunkcios Ulés alatt, majd allitsa be a
hatradontési szoget vizszintés pozicioban hogy a terméket mozeskosar moédban
hasznalhassa. Tegye be a matracot is hogy a biztonsagi 6éveket takarja ezzel.
43-45. Mozeskosarban is az ulést hasznalni lehet akar a menetiranyal
elentétesen vagy a menetiranyal megegyezve.

46-47. A képek szerint lathassa hogy a multifunkios Ulés atalakitasat ebben a
pozicidban is.

48-50. Az 6sszecsukasra, az els6 1épés az lenne hogy az (ilést a menetiranyal
megegyezve allitani a vazra, majd nyomja meg a két gombot a tolokaron és
nyomja lefele a babakocsit ameddig 6sszecsukodik.

50-53. Nyomja meg a két oldalsé kis kerek gombokat a labtartét hogy fejezze be
a babakocsi 6sszecsukasat.

54. Vegye ki a multifunkcios Ulés a vazrol. Helyezze be az autdsulés
adaptereket a megfelel6 résben ameddig a click hang halhaté.

55. Helyezze el az autésilést az adapterekre.

56. Ellenérizze hogy az autosilés helyesen rdgzitve van az adaptereken.

57. Nyomja meg az adaptereken talalhat6é két gombot egyidejlileg és vegye ki
az autosulést az adapterekkel egyltt a vazrol.

58. Amikor a babakocsit vazon hasznalja az autésiléssel egyiitt, az autostilést
csak menetiranyal elentétes pozicidban lehet elhelyezni az adapterekre.

Tisztitas és karbantartas

A gyerek biztonsagaért kérjik olvassa el ezeket a tippeket. Tilos a gyereket
feln6tt felligyelet nélkdl hagyni a babakocsiban.

-ellendrizze a babakocsi alapotat rendszeresen a kockazatok elkerilése
érdekében.

-amikor az dsszecsukas vagy kinyitdas nem miukédik helyesen, ellendrizze a
babakocsi allapotat, majd csinalja meg az 6sszes lépéseket az utmutatéd szerint
hogy biztos lehessen hogy a terméken nincsen karosodasok.

-elsé felszerelés utan ellendrizze hogy az 6sszes alkatrészeket felszerelte.
-takaritsa meg a textil alkatrészeket egy nedves kefe vagy t6rl6 segitségével.
-tilos a terméket taroni nedves, hideg, tulsagosan meleg helyeken vagy direk
napsutésben.

-tilos a babakocsit tulterhelni.



Sistem modular transformabil 3in1 Coccolle Ago
Cititi cu atentie acest manual de instructiuni inainte de a utiliza produsul si
pastrati-l pentru referinte viitoare.

Atentionari de siguranta

1. Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat in carucior.

2. Inainte de fiecare utilizare asigurati-va ca partile mobile sunt bine fixate.

3. In momentul in care pliati/depliati caruciorul, asigurati-va ca realizati acest
pas la o distanta considerabila de copil.

4. Nu lasati copilul sa se joace cu acest produs.

5. Folositi intotdeauna centurile de siguranta.

6. Asigurati-va ca landoul, partea sport sau cosuletul sunt corect prinse pe cadru
inainte de utilizare.

7. Acest produs nu este destinat alergarii sau patinajului.

8. Caruciorul poate fi utilizat pentru copii cu varsta de maxim 4 ani si o greutate
de maxim 22 kg.

9. Caruciorul poate fi utilizat de un singur copil o data.

10. Blocati intotdeauna frana inainte de a aseza sau a scoate copilul din
carucior.

11. Apasati frana cand caruciorul este oprit.

12. Greutatea maxima admisa pentru cosul de cumparaturi este de 2 kg.

13. Orice greutate suplimentara pozitionata pe maner, spatar sau pe lateralele
caruciorului, afecteaza stabilitatea acestuia.

14. Nu folositi alte accesorii in afara celor recomandate de producator.

15. Nu folositi caruciorul daca are componente deteriorate sau lipsa. Pentru
inlocuirea acestora, folositi doar piese de schimb originale, de la producator.
16. Folositi centura de protectie de indata ce copilul poate sta in sezut fara
ajutor.

17. Acest produs contine un carucior transformabil si o scoica auto iSize. Acesta
se poate utiliza de la 0 luni sub forma de landou, iar unitatea sport de la 6 luni.
18. Nu folositi saltea suplimentara decat cea recomandata de producator.

19. Sub forma de landou, produsul se foloseste pentru copii care nu pot sta
singuri in sezut, nu se pot intoarce si nu se pot ridica singuri .

20. Utilizat ca si landou, produsul este recomandat copiilor cu greutate de
maxim 9 kg. Ca si unitate sport, greutatea maxima suportata este de 22 kg.
Scoica auto poate fi utilizata pana la aproximativ 60 cm.

21. Acest produs poate fi utilizat de la nastere cu conditia ca pozitia spatarului
sa fie orizontala.



Conditii de pastrare a garantiei

1. Garantia nu acopera:

* Deteriorarile aparute din vina utilizatorului.

* Deteriorarile aparute din cauza nerespectarii recomandarilor, avertizarilor si
restrictiilor incluse in instructiunile de utilizare, precum si pe elementele
produsului.

» Uzura normala a pieselor de schimb, cum ar fi; anvelope, camere de aer,
banda de rulare, materialele utilizate pe manere, structura si culoarea tesaturilor
si materialelor expuse la frecare, bucsele din roti, axe, elementele imprimate.

* Deteriorarile cauzate de nerespectarea conditjilor de intretinere de exemplu:
coroziune, modificarea culorii materialului textil sau a elementelor din plastic ca
urmare a expunerii indelungate la soare, deteriorarea elementelor din plastic
sau a componetelor textile ca urmare a expunerii indelungate la soare sau la
temperaturile ridicate, jocuri, zgomote cum ar fi scartait/ piuit, deteriorarile
mecanismelor din cauza murdariei.

» Deteriorarile cauzate de reparatii efectuate de catre persoane neautorizate.

* Devierea verticala a rotilor sub sarcina (aceasta este o caracteristica normala
pentru acest tip de construciie).

* Deteriorari si murdariri cauzate de ambalarea necorespunzatoare a produsului
pe timpul trimiterii acestuia prin serviciul de curierat.

2. Modul de reparatie va fi stabilit de catre producator/firma care realizeaza
rezolvarea solicitarilor privind garantia.

3. Produsul trimis in service pentru reparatie trebuie sa fie expediat curat.

4. Garantia pentru bunuri de consum vandute nu exclude si nu suspenda
drepturile cumparatorului rezultand din lipsa de conformitate a bunurilor de uz
indelungat.

Lista partilor componente

. Copertina

. Fermoar extindere copertina

. Buton ajustare pozitie spatar

. Maner carucior

. Buton de pliere

. Buton pentru plierea sezutului

. Buton pentru indepartare a unitatii multifunctionale
. Siguranta de pliere

. Frana

10. Suspensie

11. Roata spate

12. Cos de cumparaturi

13. Buton indepartare roata fata

14. Buton blocare pivot

15. Roata fata

16. Centura de siguranta in 5 puncte
17. Bara de protectie

18. Parasolar
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Utilizarea centurii de siguranta

A. Uniti hamul de umar din partea stanga cu hamul de talie din partea stanga.
B. Prindeti hamul de umar din partea dreapta cu hamul de talie din partea
dreapta.

C. Introduceti hamul din partea stanga in catarama centurii de siguranta.

D. Introduceti hamul din partea dreapta in catarama centurii de siguranta.

E. Reglati hamurile de umeri si de talie pentru a avea o pozitie confortabila, apoi
asigurati-va ca centura s-a fixat corect in totalitate.

F. Apasati butonul central al cataramei si eliberati centurile de siguranta.

G. Reglati la o pozitie confortabila tinand cont de inaltimea copilului.

Asamblarea caruciorului

1. Introduceti axul rotilor din fata in locul prevazut pentru acestea pana auziti
sunetul ,click”.

2. Apasati butonul de plastic din lateral pentru a scoate roata fata.

3. Apasati in jos tija de blocare a directiei pentru a bloca roata.

4. Introduceti axul rotilor spate in locul prevazut pentru acestea pana auziti
sunetul ,click”.

5. Apasati butonul aflat langa roata si in acelasi timp trageti roata in afara pentru
a o scoate.

6. Apasati frana pentru a bloca caruciorul, ridicati frana pentru a debloca
caruciorul, acesta va reveni la modul de mers normal.

7-8. Cu o mana tineti hamul de ajustare si cu cealalta mana impingeti cursorul
de ajustare in sus pentru a fixa inclinarea spatarului in pozitie verticala. Eliberati
hamul de ajustare pentru a cobora spatarul la pozitia orizontala.

9-11. Inchideti prima catarama sub partea din fata a sezutului, apoi inchideti a
doua catarama sub sezut pentru a fixa suportul de picioare atunci cand folositi
caruciorul in modul sport.

12-13. Deschideti fermoarul copertinei pentru a avea o ventilatie mai buna.
Inchideti fermoarul pentru a evita lumina puternica a soarelui.

14-15. Copertina poate fi extinsa si pentru a avea o vizibilitate mai buna si poate
fi inchisa pentru a evita soarele sau vantul.

16. Fixati bara de protectie pe landou in locurile prevazute pana auziti sunetul
“click”.

17. Apasati butoanele laterale pentru a o desprinde.

18-19. Bara de protectie poate fi desprinsa doar dintr-o parte pentru a putea
aseza sau scoate copilul din carucior.

20-24. Apasati butoanele rotunde de pe lateralele landoului si scoateti-I de pe
cadru pentru a-I monta invers. Montati din nou landoul pe cadru fixandu-l in
locurile prevazute.

25-31. Conform fig.25, in capatul landoului transformabil exista un buton care se
trage pentru a ajusta unitatea sport mai sus sau mai jos. Exista 3 unghiuri de
fixare fie cand unitatea sport este cu fata la sensul de mers sau cand unitatea
este cu fata spre parinte.

32-34. Inchideti catarama de sub sezut, trageti in sus cureaua de ajustare si
fixati in pozitia verticala pentru transformarea in parte sport.



35-37. Apasati butoanele rotunde de pe lateralele unitatii sport si scoateti
unitatea de pe cadru pentru a o inversa. Montati din nou unitatea sport pe cadru
fixata in locurile prevazute pana auziti sunetul “click”.

38-39. Ajustati hamul de ajustare a unghiului de inclinare pentru a reveni la
pozitia orizontala.

40-42. Deschideti si cataramele de sub partea de sezut si unitatea sport va fi
transformata in landou. Asezati salteaua cand folositi caruciorul cu landou.
43-45. Apasati butoanele rotunde de pe lateralele landoului si scoateti-I de pe
cadru pentru a-I inversa. Montati din nou landoul pe cadru fixand in locurile
prevazute pana auziti sunetul “click”.

46-47. Inchideti catarama in partea din fata a sezutului, si reglati landoul la
pozitia verticala pentru a folosi caruciorul in modul sport.

Plierea caruciorului

48-50. Pentru a plia caruciorul, puneti mai intai unitatea transformabila cu fata
la sensul de mers si pliati copertina. Cu o singura mana apasati butonul de
pliere si glisati siguranta, apoi impingeti usor in fata pana cand caruciorul va fi
pliat conform fig.48

50-53. Pentru a plia produsul mai compact, apasati butoanele de pe lateralele
unitatii transformabile si ridicati partea de jos unitatii.

54. Indepartati unitatea multifunctionala de pe cadru. Inserati adaptorii pentru
scoica auto la locul potrivit pana se aude un ,click” audibil.

55. Plasati scoica pe adaptori.

56. Asigurati-va ca scoica s-a fixat corect pe adaptori.

57. Apasati in acelasi timp cele doua butoane de pe adaptori pentru a indeparta
scoica impreuna cu adaptorii de pe cadru.

58. Atunci cand folositi scoica auto pe cadru asigurati-va ca o fixati doar cu
spatele la sensul de mers. Nu exista posibilitatea de a purta bebelusul in scoica
pe cadru cu fata la sensul de mers.

Intretinere si mentenanta

Pentru siguranta copilului dumneavoastra, cititi cu atentie si respectati
instructiunile din acest manual, pastrati-I pentru referinte viitoare. Nu lasati
niciodata copilul nesupravegheat in carucior.

- Verificati periodic caruciorul pentru a evita eventuale vatamari corporale
asupra copilului.

- La plierea sau deplierea caruciorului, respectati instructiunile pentru a evita
daunele asupra produsului.

- Cand montati sau inainte de utilizarea caruciorului, asigurati-va ca toate
componentele sunt corect fixate.

- Materialele nu trebuie spalate, acestea pot fi sterse usor cu o laveta umeda.
- Nu depozitati caruciorul in locuri cu umiditate crescuta sau in lumina directa a
soarelui.

- Nu supraincarcati caruciorul.



MeTarpemropevo apBpwtd ocuoTnua Coccolle Ago 3in1
AlaBdoTE TTPOCEKTIKA TO TTAPOV £YXEIPIBI0 0dNYIWV TN XPAON TOU TTPOIGVTOG Kal
QUAGETE TO yia JEAAOVTIKN avagopd.

Mpo&idotroiNoelg aoc@aAgiog

1. Mnv agnivete TTOTE TO TTAISI XWPIG ETTIBAEWN OTO KAPOTOI.

2. Mpiv atd kAaBe xpron, BeBaiwBeite 6TI Ta KIvoUeva PéPN €ival KAAA
OTEPEWEVQ.

3. Otav dITTAWVETE/EEDITTAWVETE TO KAPSTOI, PPOVTIOTE VA TO KAVETE TO KAVETE O€
MeyAAn atréoTacn atrd 1o Taidi.

4. Mnv agnivete 10 TTaIdi va Trailel pe 1o TPOoidv.

5. XpNnOoIUOTTOIEITE TTAVTA TIG {UUVEG OOPOAEIQG.

6. BeBaiwBeite OTI TO TTOPT PTTEUTTE, TO KABIOUA 1) TO KAAABI £XOUV OTEPEWOEI
OwOTA oTO TTAdioIo TTpIV aTTd TN XPron.

7. To trpoidv dev TTpoopideTal yia TCOKIVYK H TTATIVAC.

8. To kapo6Tol gival KatdAANAo yia TTadId NAIKIag £wg 4wv ETWV Kal HEYIOTO
Bdpog £wg 220 KIAWV.

9. To kapdTOI gival KatdAANAo yia xprion e £va povo Taidi péoa KABe popd.

10. KA€IOWVETE TTAVTA TO QPEVO TTPIV TOTTOBETATETE 1 APAIPECETE TO TTAIdI ATTO TO
KapoTOol.

11. EvepyoTroioTe To @pEVO OTAV TO KAPOTOI €ival OTAUATNHEVO.

12. To péyioT1o eMTPETOPEVO BAPOG YIa TO KAAGO! ayopwv gival 2 KIAG.

13. OtrolodnTroTe TTPOCBeTO BAPOG TOoTTOBETEITAI TN AABr|, TNV TTAATN 1) TA
TTAQiVA TOU KapoTaloU eTTnpeddel Tn 0TaBepdTNTA TOU.

14. Mn xpnoigoTroleite GAAa e€apTrpaTa atrd auTtd TTOU OUVIOTA O
KOTAOKEUQOTNG.

15. Mn XpnOIPOTIOIEITE TO KAPOTOI EQOCOV £XEI KATAOTPAPEI i AgiTTOUV
eCaptiuara. MNa va Ta avTIKATaOoTHOETE XPNOIUOTIOINOTE HOVO YV OIa
AvTOAAOKTIKG TOU KATOOKEUAOTH.

16. XpnoiyoTtrolgite Tn wvn ac@aAgiag poAIg To TTaidi uTropei va kabioel kabioTod
Xwpig porbeia.

17. To TTapdv TTPoidV TTEPIEXEI VA JETATPETTOMEVO KAPOTOI Kal éva KABIoua
auTokiviTou iSize. Eival katdAAnAo yia xprion a1ré nAikia 0 ynvwv wg TopT
MTTEUTTE, KAI TO KABIGPA aTTé 6 Pnvwv.

18. Mnv xpnoiyoTrolgite TTPOOBETO OTPWHA AAAO aTTd AUTO TTOU OUVIOTA O
KOTAOKEUOOTNG.

19. Q¢ TTOPT PTTEUTTE, TO TTPOIOV €ival KATAAANAO yia xprion yia TTaidid TTou dev
uTTOpPOUV Va KaBioouv Jéva Toug, dev UTTOPOUV VA YUPIoOoUV Kal OEv ITTOpoUV va
onkwBoUv péva Toug.

20. Na xprion wg TTopT PTTEPTTE TO TTPOIOV CUVIOTATAI YId TTAIBIA PE PEYIOTO
Bdpog 9 KIAG. Ta xpron wg KABIoua, To PEyIaTO UTTOoTNPICOUEVO BApOog gival 22
KIAG. To KABIopa QUTOKIVATOU PTTOPET va XpnaoiyoTToinBei uéxpl Tepitrou 60 cm.
21. To rapdv 1Tpoidv ival KatadAANAo yia xprion ato Tn yévvnon, utrd Tnv
TPoUTT60e0N 6T N BE0N TNG TTAATNG €ival opIlOvTIa.



'Opol TAPNONG TNG €YYUnong

1. H gyyunon &gv KaAUTTTEL

* ZNnNUIEG TTOU TTPOKARBNKAV atrdé UTTAITIOTNTA TOU XPAOTH.

* ZnNUIEG TTOU TTPOKaAOUVTAI ATTO TN Un TAPNON TWV CUCTACEWYV,
TTPOEIDOTTIOINCEWV KOl ATTAYOPEUCEWY TToU TTEPIAApBAvovTal GTIG 0dnyieg
XPrNong, KaBwg Kal aTa £EAPTAPATA TOU TTPOIOVTOG.

» Kavovikr] 8opd avTaAAaKTIKWY, OTTWG: EAACTIKA, agpoBdAapol, TTéEAPa, UAIKA
AaBwyv, TTAQiCIO KAl XpWHA UQACUATWY Kal UAIKWV TTou eKTiBevTal o€ TpIRA,
OaKTUAIOI TPOXWV, GEOVEG, ETTIYPOPEG.

* ZnNMIEG TTOU TTPOKAAOUVTAI ATTO WU CUPNOP@WON PE TOUG 6POUG TUVTHPNONG,
OTTWG: dIABpwon, aTTdéXpwaon UPACHATWY 1] TTAAOTIKWYV OTOIXEIWV aTTd
TTapaTeTapévn €kBeang oTov RAIo, {nNuId o€ TTAACTIKA aToIXEia ) updouaTa aTd
TTapateTapévn €kBean atov fAIo, UPNAEG Beppuokpaaieg, TTaixvidia, 86puBol
OTTWG TPIgIUO, BAGRES uNXAVIOUWVY AOYW evaTToBeonG akabapaiag.

* ZnNUIEG TTOU TTPOKARBNKAV aTrd ETTICKEUEG TTOU TTPAYUATOTTOINBNKAV aT1Td Un
e¢ouolodoTnuéva dToua.

» Kataképu®n eKTPOTI) TWV TPOXWV UTTO POPTIO (KATI QUCIOAOYIKO YIa TETOIOU
€idoug TTpoidvTa).

* ZnUIEG Kal BPpwpIEG TTOu TTpoKaAoUVTal aTTd aKATAAANAN CuoKeuaaia Tou
TIPOIOVTOG KATA TNV ATTOOTOAR TOU PE UTTNPEDIA TAXUUETOPOPWV.

2. H pébodog etmokeung Ba kaboplioTei aTrd ToOV KATAOKEUAOTH/TNV £TAIPEIQ TTOU
ETMAUEI ACIOEIG OXETIKA PE TNV Eyyunon.

3. Otav 10 TTpoidv TTapadideTal yia OEPPIS i ETTIOKEUN TTPETTEI VA ival KaBapo.
4. H gyyunon yia Ta TTwAoUPeva KaTavoAwTIKG ayaBd dev avaoTéAAEl Kal oUTe
KAl OTEPEI TOV ayopaoTr ATro Ta SIKAIWPOTA TTOU £XEI OXETIKA ATTO TN KN
OUPPOPOWON TWV TTPOIOVTWY PJaKPOTTpOBeaung XprRong.

KardAoyog e§apTnudrwyv

. Tévta

. PEPUOUAp eTTEKTAONG BOAOU

. KOupTTi puBUIoNG Kabiouatog
Napn

. avadITTAOUPEVO KOUWTTI

. KOuuTTi avadiTTAwong KaBiopaTog

. KOUNTTi a@aipeong kabiopatog

. TITUOOOPEVN KAEIBapPIA

. ®pévo

10. evaiwpnua

11. OTrioBio1 Tpoxoi

12. KaAdbi

13. KOUUTTi aYaipeang PTTPOaTIVOU TPOXOU
14. koupTri KAEIOWPATOG KATEUBUVONG
15. Eptrpdobiol Tpoxoi

16. Zwveg aopaleiag

17. lMpo@uAaKTAPag

18. ZkiaoTpo



XpARon {wvng ac@alAgiag

A. EvwoTe Tn {uovn wpou oTnv apioTepr TTAEUpd Pe T wvn péong otnv
aploTepn TTAsUpd.

B. EvwoTe Tn {uvn wpou oTn 8€€Id TTAeupd pe TN dwvn péong oTn 8e€1a TTAcupd.
C. TomroBetroTE TN QWovn aT1Td TNV APIOTEPH TTAEUPA OTNV TTOPTIN TNG JWVNg
aoQaAciag.

D. TommoBeTAoTE TN {Wvn a1o Tn Oe€IA TTAEUPd OTNV TTOPTTN TNG {WvNG
ao@aAgiag.

E. PubBuioTe 11 {Wveg WPOU Kal HEONG O€ pia AveTn BEon Kal, OTn OUVEXEIQ,
BeBaiwBeite 611 N {wvn ac@aAgiag gival KAAG TTIGCPEVN.

F. MatoTe T0 KOUPTTI TNG KEVTPIKAG TTOPTING KAI APHOTE TIG {WVEG AOPAAELING.
G. NpoocapudaTe o€ pia dvetn B€an AapBdvovtag uttéwn 1o UYWog Tou TTaidIou.

ZUVapHOAOYNON TOU KOPOTGI0U

1. ElcaydyeTte Tov dgova Twv PTTPOCTIVWV TPOXWYV TN B€0n TTou TTPORAETTETAI
yla auToUG PEXPI VO OKOUCETE TOV X0 "KAIK".

2. MatoTe TO0 TTAACTIKO KOUUTTI GTO TTAGI YIO VA AQAIPETETE TOV PTTPOCTIVO
TPOXO.

3. MiéaTe TTPOG Ta KATW TN PARdO aoPAAIoNng KATEUBUVONG IO VA KAEIDWOETE TOV
TPOXO.

4. EicaydyeTte Tov Aova Twv TTicw TPOoXwV aTn B€on TTou TTPOoBAETTETAI YVIa
QAuUTOUG PEXPI VO OKOUOETE TOV X0 "KAIK".

5. MatAoTe TO KOUUTTi SITTAQ GTOV TPOXO Kal TAUTOXPOVA TPARNETE TOV TPOXO
TTPOG Ta £EW YIA VO TOV AQAIPEDETE.

6. MNMatnoTe To PPEVO YIa VO KAEIDWOETE TO KAPOTOI, NKWOTE TO PPEVO YIA VA
EEKAEIBWOETE TO KAPOTOI, Ba ETTIOTPEWEI OTNV KAVOVIKI] KATAOTOON AEITOUPYIOG.
7-8. Mg 10 éva x€pI KPOTAOTE TN {wvn pUBUIONG Kal Je To AAAO TTIECTE TO OPOMEQ
pUBUIoNG TTPOG Ta TTAVW YIa va puBuiceTe TNV KAIoN TNG TTAATNG € KABETN BEan.
ATtreAeuBepwoTe TO dpopéa pUBUIONG YA VO XAUNAWOETE TV TTAATN OTNV
opifovTia B¢an.

9-11. KAgioTe TNV TTpWTN TTOPTTN KATW ATTO TO YTTPOCTIVO PJEPOG TOU KABIoHATOG
Kal, OTn OUVéXEIa, KAgiaTe Tn deUTEPN TTOPTTN KATW aTTd TO KABIGUA yIa va
OTEPEWOETE TO UTTOTTOOIO OTAV XPNOIUOTIOIEITE TO KAPOTTI UE TO KABIOUA.

12-13. AvoifTe TO QPepPOUdP TNG TEVTAG YIa KAAUTEPO agpioud. KAgioTe TO
PEPPOUAP YIa VO ATTOPUYETE TNV £vTovh NAIOKY AKTIVOBOAIQ.

14-15. MTTopeite va avoieTe TNV TEVTA yia TTpoaTacia atré Tov AAIO 1] ToV AVEUO
] va TNV KAgioETE yia KaAUTEPN opatdTNTA.

16. ZTEPEWOTE TOV TIPOPUACKTHPG GTO TTOPT PTTEUTTE OTa TTPOBAETTOMEVA onuEia
MEXPI VO OKOUCETE TOV X0 "KAIK".

17. MNMatoTe Ta TTAAIVA KOUPTTIA VIO VO TO APOIPECETE.

18-19. O TTPOQUAGKTAPAG PUTTOPEI Va aTTooTTacTEl OVO aTTd TN Hia TTAEUPd yia
Va UTTOPECETE VA TOTTOBETACETE A VA aQaIpETETE TO TTAIdI OTO/ATTO TO KAPOTOI.
20-24. MNaTtAoTE T OTPOYYUAd KOUMTTIA OTO TTAQIVA TOU TTOPT PTTEUTTE KAl
agaipéaTe To atrd To TTAQICIO yia va To TOTToBeToETE avdTroda. TotroBeTHaTE
gavad 1o TTOPT UTTEUTTE OTO TTAQICIO, OTEPEWVOVTAG TO OTA TTPORAETTOPEVA CNUEia .



25-31. Z0p@wva e 10 0. 25, 0TO AKPO TOU PETATPETTOUEVOU TTOPT UTTEUTTE
UTTAPXEl EVO KOUWTTI TTOU PTTOPEITE va TO TPAPRHEETE yIa va puBUioETE TO KABIOPA
gg YnAoTePN 1) XaunAoTePN B€on. YTTdpyxouv 3 ywvieg oTepéwang €ite éTav 1o
KaBioua ival oTpappEvo TTPOG TNV KaTeuBuvaon Tropeiag gite 6tav gival
OTPOUMEVO TTPOG TOV YOVEQ.

32-34. KAgioTe TNV TTOPTIN KATW OTT6 TO KABIoUA, TPABAETE TTPOG Ta TTAVW TOV
IMAVTO PUBUIONG KAI OTEPEWOTE TOV O€ KATAKOPU®N BE0N YIA VA TO JETATPEWETE
o€ kdBiopa.

35-37. MNatAoTe Ta oTpoyyUAd KoupuTTid oTa TTAdivd Tou KaBiopaTtog Kai
aQaIPECTE TO OTTO TO TTAQICIO YIa VO TO AvTIOTPEWETE. ToTTroBeTrOTE Eavd TO
KdBiopa oTTop OTO TTAQICIO TTOU €ival OTEPEWPEVO OTIG TIPORAETTOPEVES BEDEIG
MEXPI VA OKOUOETE TOV NXO "KAIK".

38-39. PuBuioTe Tn {Wyvn pUBUIoNG ywviag KAIoONG yIa TO ETTAVAPEPETE TNV
opiovTia Béan.

40-42. Avoigte TIG TTOPTTEG KATW aTTO TO KABIoUA Kal Ba YETATPATIEI O€ TTOPT
MTTEUTTE. TOTTOBETACTE TO OTPWHA OTAV XPNOIUOTIOIEITE TO KOAPOTAI |E TO TTOPT
MTTEUTTE.

43-45. MNatoTe Ta OTPOYYUAd KOUUTTIA OTa TTAdIVA TOU TTOPT PTTEUTTE KAl
aAQaIPECTE TO OTTO TO TTAQICIO YIa va TO avaoTpEéWeTe. TOTTOBETAOTE Eavd TO TTOPT
MTTEUTTE OTO TTAQICI0, OTEPEWVOVTAG OTA TTPORAETTOUEVA OnuEia HEXPI va
QKOUOETE TOV NX0 "KAIK".

46-47. KAgioTe TNV TTOPTTN OTO PTTPOOTIVO NEPOG TOU KABIoPATOG KOl puBuioTe TO
TTOPT PTTEPTTE GTNV KATAKOPU®N B£0N yia va XPNOIUOTIOINCETE TO KAPOTOAKI UE
KdBioua.

AvaditTTAwon Tou KapoTcsiou

48-50. INa va dITTAWCETE To KAPATal, TOTTOBETHOTE TTPWTA TN UETATPETTOUEVA
pMovada OTpappEVN TTPOG Ta EUTTPOG Kal DITTAWATE TNV TéEvTa. Me To éva XEpI,
TTATAOTE TO KOUYTTI avadiTTAwOoNG Kal CUPETE TNV AOPAAEIA KOl OTN GUVEXEID
OTTPWETE ATTAAG TTPOG Ta EUTTPOG PEXPI VO DITTAWBET TO KAPOTAI GUPPWVA PE TNV
€IK. 48.

50-53. MNa va dITTAWCETE TO TTPOIGV IO Palepévo, TTATAOTE TO KOUPTTIA OTA
TIAGYIO TNG PETATPETTOUEVNG HOVADAG KAl AVACNKWOTE TO KATW PEPOG TNG
povadag.

54. ApaipéoTe TNV TTOAUAEITOUPYIKT Jovada atrd To TTAaiolo. TOTTOBETAOTE TOUG
TTPOCAPMOYEIG yIa TO KABIOPA TOU QUTOKIVITOU 0T OWOoTH B€on PEXP! va
aKOUOTEl éva NXNTIKO "KAIK".

55. ToroBeTAOTE TO KABIOPO AUTOKIVITOU OTOUG TTPOCOPHOYEIG.

56. BeBaiwbeite 611 TO KABIOUO QUTOKIVATOU £XEI OTEPEWDOEI CWOTA OTOUG
TTPOCAPHOYEIG.

57. MatroTe Ta U0 KOUUTTIA GTOUG TTPOCAPHOYEIG TAUTOXPOVA YIA VO OQAIPETETE
TO KABIoOPA aUTOKIVATOU padi P TOUG TTPOCAPHOYEIG aTTd TO TTAQICIO.

58. OTav XPNOIYOTIOIEITE TO KABIGUA QUTOKIVITOU OTO TTAQiCIO, BeRaiwbeiTe OTI TO
OTEPEWVETE POVO UE TNV TTAATN TTPOG ThV KaTeUBUvOoN TTopeiag. Agv UTTAPXEI
duvaTtéTNTA PETAPOPAS TOU wPOoU PE TO KABIGHA QUTOKIVITOU OTO TTAQICIO
OTPOUMEVO TTPOG TNV KATEUBUVON TTOPEiag.



ZuvtApnon

Ma tnv ao@dAcia Tou TTaIdI0U 0ag, dIaBAOTE TTPOCEKTIKA KAl AKOAOUBNOTE TIG
00nyieg Tou TTapAVTOG EYXEIPIOIOU KAl QUAGETE TO TO YIa JEAAOVTIKHA avagopd.
Mnv agrivete TToTE TO TTaISI XWPIG ETTIBAEWN O0TO KAPSTOI.

- EAéyxeTe TTEPIODIKG TO KAPATOI yIa va atropuyeTe TIBavA cwuatik BAGRN oTo
TTaIdi.

- Otav dITAWVETE ) EeBITTAWVETE TO KAPOTOl, AKOAOUBAOTE TIG 0dnyieg yia va
ATTOQUYETE TUXOV NUIG OTO TTPOIdV.

- Katd tn ouvappoAdynon A TIpiv Tn Xerion Tou KapoTtolou, BeRaiwdeite 0TI Aa
Ta €CAPTAUATA £XOUV OTEPEWBEI CWOTA.

- Ta UAIkd Sev TTpéTTel va TTAEvovTal, okouTTi{ovTal EUKOAA PE €va uypd TTavi.

- Mnv atmoBnkeUeTe TO KAPOTOI O€ PEPN ME UWPNAN uypaadia fj o€ dpeco NAIAkS
Pwe.

- Mnv uTTEPQOPTWVETE TO KAPOTOI.
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